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Verehrter Kunde: Sollten sich trotz neuester Fatidhsmethoden und genauesten QualitatskontroliderdErwarten Méngel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, deddfes und der Artikelnummer des Produktes an foligekostenlose Hotlin€0800/BRILONER
(00800/27456637) Briloner Leuchten / Im Kissen 259929 Brilon Revision 00_05/2020

@@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses
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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigyfiir spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Facbmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Ingfaltgvorschriften installiert werden.

Der Hersteller ubernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schaden, die Folge eines uneawiigen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschréankt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Arlgsbrdume oder an Netzspannung fihrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautansgdchalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBidestigungslocher, dass an der Bohrstelle kéae, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kdénnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass eéssBgungsmaterial fir den Untergrund geeignatnst dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fir
eine unsachgemafe Verbindung des Artikels mit ésveiligen Untergrund kann seitens des HerstelleirsekHaftung tbernommen werden.

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beotukt oder der Verpackung bedeutet, dass digseikt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessende seiner Lebensdauer zu einer Annahmedieltta$ Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefieBie diese Stelle bei Ihrer zustandigen komnemnderwaltung.

Schutzklasse [E]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und datitrém einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseNeutralleiter © = Schutzleiter.

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fuhrdrdie missen grundsatzlich montiert werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Wmterd montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bgmnicht beschadigt werden.

Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konneihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C eeriand dirfen daher wahrend des Betriebs
nicht bertihrt werden.

Die Leuchte besitzt den SchutzgfiR0" und ist ausschlieBlich fir den Einsatz im Innealwérvon privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende ehtdiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke vdfD’s kann sich auch in Abhangigkeit
von der Lebensdauer verandern.

& Diese Leuchte ist nicht geeignet fiir Dimmer undetmische Schalter.

MAL7362_7364 Pagela



@D Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
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reference.

The lamps may only be installed by authorizedl gumalified technicians according the valid regolag for electrical installation.

The manufacturer does not accept any respoitgifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the agds. When doing this, no moisture must come ioiact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

Warning! Before drilling the mounting holes, makure that no gas, water or electricity pipeswines can be drilled through or damaged in your
chosen mounting location.

When mounting, ensure that the attachment nahisrsuitable for the subsurface and that thigaseris capable of carrying the weight of the
fixture. The manufacturer is not liable for improjrestallation of the item on the relevant substefa

X The symbol of the crossed-out garbage can onrthsupt or the packaging means that the product matsbe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgcting of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

Safety class [El. This light is specially insulated and must notbanected to an earthed conductor.

Description of the supply terminals: L = Phase= Neutral conductof® = Earthed conductor.

Protective covers and end covers for mainggeltontrol parts must always be mounted.

Do not install the light on a damp or conduetubsurface.

Please make sure that no cables get damagied the installation work.

Attention! During operation, lamp parts andrtinants can reach temperatures of more than @8@ot touch during operation!

The lights have a protection class ratingf®20“ and are solely intended for indoor use only ofatie households.

Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

The light source of this lamp is not replaceailhen the light source reaches its end of litewhole luminaire shall be replaced.

LED colour deviation when using different ctemgmay occur. The light colour and luminous sttiered the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

. & This lamp is not suitable for dimmers and elect@vitches.

@®cConsignes de sécurité / Merci de lire ces informaths avec attention avant de commencer avec l'instation ou la mise en marche de ce
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produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir leonsulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un pes@pécialisé uniguement, en suivant les insastd’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n'est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’'une utilisation irexter des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesutldsolument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des pieces
conductrices en contact avec I'humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de t@ge, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéreindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,OFF".

Attention ! Avant le percage des trous de fixatiassurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé&onduites de gaz, d'eau ou électriques a
I'endroit du forage.

Lors de l'installation, veillez a ce que le mialéde fixation soit solide et adapté a la surfdeemontage. Le fabricant décline toute respongabil
en cas de montage ou installation sur une surfexéguate.

X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le prodwitempaquetage signifie que le produit ne datétee disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit diiite retourné & un point d'acceptation pour laligation des appareils électroniques ou électsque
Veuillez demander votre municipalité locale poupdént d'acceptation.

Catégorie de protection[B]. La lampe est spécialement isolée et ne peuttpasa&cordée a un cable de protection terre.

Description des bornes serre-fils : L = Phase Gbnducteur neutréD = Cable de protection terre.

Les caches et les embouts de finition pougraion du réseau des pieces conductrices doivégatirement étre montés.

Ne pas monter la lampe sur un support humideooducteur.

Veuillez vous assurer que les cordons ne spa&abimés pendant le montage.

Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasugérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et
ne doivent donc pas étre touchées pendant leutidonement.

. Le luminaire possede le degré de protectiBB0" et est exclusivement réservé a une utilisatiors dapartie intérieure de domiciles privés.
15.
16.

Ne regardez pas directement la source lumin@isainant, LED, etc.).

La source lumineuse de ce luminaire ne peuépagemplacée. Dés que la source lumineuse amivim de vie, la totalité du luminaire doit étre
remplacée.

Des écarts de couleur dans le cas de LED fietits lots sont possibles. La couleur de lumgéténtensité lumineuse des LED peuvent
également se modifier en fonction de la durée de vi

./ Cette lampe n'est pas appropriée aux gradateatsxatommutateurs électroniques.

Dconsigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
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istruzioni per I'uso per l'ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da pats@pecializzato secondo le vigenti norme di Ilstimne elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisgr@on vengono rispettate le corrette istruzioni
d'uso.

La manutenzione della lampada si limita allessfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non aimsi@ita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disirsatidispositivo di sicurezza mettendo
l'interruttore in posizione ,OFF".

Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell’area defgrare non vi siano condutture di gas, acqua o
corrente che potrebbero venire perforate o danatggi

Durante il montaggio fare attenzione all'idoaaiel materiale di fissaggio al sottofondo e atliidga di quest’ultimo. Il produttore non puo
assumersi alcuna responsabilita a seguito di ufigzione scorretta dell’articolo al sottofondo igpondente.

7. X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellagpticato sul prodotto o sulla confezione signifitee questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece pordain punto di raccolta dedito al riciclaggio dpapecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
l'indirizzo presso I'amministrazione comunale cotepge.

8. Classe di sicurezzal[Bl. Questa lampada & isolata e non pud essere dallegeavo di presa a terra.

9. Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = Neutréd = Terra

10. E’ indispensabile applicare le coperture dardi trasmissione della tensione di rete.

11. La lampada non deve essere installata in zon@euo in condutture semiinterrate.

12. Assicurarsi che i cavi non vengano dannegmgjidtise di installazione.

13. Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispesiliilluminazione possono raggiungere temperasugeriori a 60°C durante il funzionamento, per
cui non devono essere toccati.

14. La lampada dispone di un grado di protezidR20 ed & pensata esclusivamente per interni e per fitigato.

15. Non guardare mai direttamente nella sorgeménlosa (lampadine, LED eccetera etc.).

16. La sorgente luminosa di questa lampada nostésbile. Quando la sorgente luminosa avra raggiul termine del suo ciclo vitale, va sostituita
l'intera lampada.

17. Sono possibili differenze di colore nel casaunle cariche dei LED siano differenti. Il coldaminoso dei LED puo anche differire a seconda
della durata in servizio.

18. & Questa lampada non & adatta per dimmer e intetiratédtronici.

@® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentaméa esta informacion antes de comenzar con la inssalion o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. Las lamparas sélo pueden ser instaladas pavnmerespecializado autorizado, y siguiendo lacaones de instalacion vigentes.

2. Elfabricante no asume ninguna responsabilidadieridas o dafios materiales ocurridos como caeseta de un uso inadecuado de las luces.

3. Para el cuidado de las luces so6lo deben limplasssuperficies externas. No deben quedar réstaemedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

4. jAtencién! Antes de iniciar los trabajos de nap@tdesconecte la alimentacién de corriente —d@este el cortacircuito automatico o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS”".

5. jAtencién! Antes de realizar el agujero de sdjecasegurese de que el punto de perforacionraviese o dafie ningliin conducto de gas, de agua o
toma de corriente.

6. Para montar la fijacion hay que tener en cugungael material de fijacion sea el adecuado pdi@eb y que este sea resistente. El fabricante no
asumira ninguna responsabilidad en caso de efsetuaa fijacion inadecuada del articulo con el docmirespondiente.

7. E El simbolo con el cubo de basura tachada solpeelcto o sobre el embalaje significa que no debbelesechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a uianat de registro para el reciclaje de aparatostrdés o electrénicos al final de su tiempo de
duracion. Por favor, informase con su administracitnicipal donde se encuentra una oficina de megis

8. Clase de proteccion[H]. Esta lampara estéa especialmente aislada y neeis@conectarla a un conductor de proteccion.

9. Identificacién de los bornes de conexién: LsefaN = conductor neutré® = conductor de proteccién.

10. Las tapas de cobertura y terminacién parai¢gsp con conduccion eléctrica deben montarse dicionalmente.

11. No montar la lampara en zonas subterraneasda@eeconductivas.

12. Asegurese de que las lineas no resulten dafiad@ase el montaje.

13. jAtencién! Los componentes de la lampara yolaltlla pueden alcanzar temperaturas de > 60°Ce&ono se pueden tocar mientras esté
encendida.

14. La lampara posee el grado de protectieB0“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstieb iaterior.

15. No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

16. La fuente de iluminacién de la lampara no emazable. Cuando la fuente de iluminacion llegjfal de su vida Util, debera reemplazarse toda
la lampara.

17. Pueden darse desviaciones de color en LEDsgeates de diferentes lotes de fabricacion. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcion de su vida.

18. & Esta lampara no es apta para reductores de laraipterruptores electrénicos.

@ sikkerhedshenvisninger / Veaer venlig at laese de fagde informationer ngije, fgr du starter med instalitionen eller idriftszettelsen af dette
produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sélu kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetedrteenhold til de geeldende installationsforskrifior elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelsarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa oderfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som farer strem.
Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal straminadobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastggrelseshulléaneat der ikke kan pébores eller beskadiges gasd-, eller strgmledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen, s& skal man veereakeom pa, at fastggrelsesmaterialet til undergmnued egnet og at denne tilsvarende kan beere.
| forbindelse med artiklens uhensigtsmaessige fdddse med den enkelte undergrund, kan der fra pesdans side ikke overtages nogen garanti.
H Symbolet (skraldespand med streg over) p& protiekes emballagen betyder, at produktet ikke mgoderes sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til enlgrugsstation, som er autoriseret til recyclinglaktriske apparater. Spgrg din kommune efter
den naermeste genbrugsstation.

8. Beskyttelsesklasse[H]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé iklstuties til en jordledning.

9. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase Nitteder © = jordledning.

10. Skeerm- og endekapper til dele, som leder stskab,altid monteres.

11. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledendeéergrund.

12. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

13. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatopfid> 60°C og ma derfor ikke bergres mens debeug.

14. Lampen har kapslingsklas$20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea id@rivate husholdninger.

15. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspaere, LEdix.)

16. Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Mkilden har opnaet dens levetids slutning, saIs&& lampen erstattes.

17. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra foliige leveringer. LED-lysets farve og intensitehkagsa eendre sig alt efter dens levetid.

18. & Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdeemperelekironiske kontakter.

ok, wbpE
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® sékerhetsforeskrifter / Var god och las den héar infrmationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i
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drift. Forvara den héar bruksanvisningen for senareandamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersgecialister enligt de gallande foreskrifternadinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpsigtt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtisatt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsith Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge
Observera! Stang av strommen pa hela natetrioreeringsarbetet - koppla bort sakringarna relemuva ur sékringen. Stéll kontakten pa "AV".
OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvisgaom, att det inte finns nagra gas-, vattereradlledningar som kan skadas dar du borrar.
Vid montering maste du se till, att monteringtarialet ar lampligt for underlaget och att deta motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte
for en icke fackmassig koppling av artikeln medorashderlag.

H Symbolen med den dverstreckade soptunnan pé prodaker forpackningen betyder att denna produtiet fér hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behdover istéllet efter livslangdens lattill en uppsamlingsstation dar elektriska defkteoniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalférvaltning.

Skyddsklass IE]. Denna belysning har en speciell isolering oclirfr anslutas till en skyddsledare.

Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Neutralledare = Skyddsledare

Tack- och dndkapa for ledande delar for natsipgrmaste principiellt monteras.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller led@mnderlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas vidt@ngen.

Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kandénperaturer av >60°C under driften och far darféoeas under driften.

Lampan &ar forsedd med skyddsgradP20“ och ar endast avsedd for anvandning inomhus agiliushaill.

Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmé&deED mm.).

Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. Niskallan natt slutet pa sin livslangd, maste hatapan bytas ut.

Fargavvikelser pa lysdioder fran olika paréiemojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan afi@@ndras beroende pa livslangden.

& Den hér lyktan passar inte for dimrar och elekskaistrombrytare.

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjin meget ngye fer De installerer eller tar dette mrduktet i bruk. Ta godt vare p&
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denne bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagéttér de aktuelle forskriftene for installasjoned@ktriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiditr personskader som métte oppsta som falgeilasrdik av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.
Obs! Fagr montering pabegynnes ma strgmforsynikgples spenningsfritt — sla av sikringsautoméilev. skru ut sikringen. Still bryteren pa
"AV”.

Advarsel! Fgr du borer festehullene ma du sjeltkeullene ikke kan komme borti eller perforereggavann- eller stremledninger.

Ved montering ma du passe pa at festemateeabgnet for underlaget og at underlaget harelkelig beereevne. Ved feil festing av produktet til
underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte paikieiseller emballasjen betyr at dette produktke ikan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet ma& produktet, naredeitbrukt, leveres til et mottak for resirkutegiav elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spgr i din kommune etter neermeste mijgen.

Verneklasse IE]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke &spil en jordledning.

Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Mgytral ledning® = jordledning.

Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehéttledende deler som farer nettspenning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller kedke underlag.

Sarg for at ledningene ikke skades ved morgenn

Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementenépen temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikketes mens de er i bruk.

Lampen er i beskyttelsesklassBt20" og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pavatisholdninger.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmidddED etc.).

Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Mékilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysudik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsa forandre seg avhengig av levetiden.
& Denne lampen er ikke egnet for dimmer og elektiantsrytere.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kin aloitat tamén tuotteen asennuksen tai kayttoormn. Sailyta tama kayttdohje
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huolellisesti mydhempaa kayttéa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilt saavat asefaagut kulloistenkin voimassa olevien sédhkdasen@iséysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké ngbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaessatt kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Tall6irokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vejiknitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustéiden aloittamista veidiia on kytkettava jannitteettdmaksi - kytke sutakemaatti pois paalta tai kierra sulake ulos.
Aseta kytkin asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ptauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkomljtika voisivat vaurioitua porauksesta.
Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etta kitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettékestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta
tuotteen virheellisesta kiinnityksesta valittuuntpan.

H Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkeen paalla merkitsee, etté tétd tuotetta ei seittdiyhdessa talousjétteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua sattkoelektronisille laitteille tarkoitettuun kiersitsen kerailypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka I[O]. Télla valaisimella on erikoiseristys, valaisieissaa liittad maadoitusjohtimeen.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdit® = maadoitusjohdin.

Verkkojannitetta johtavien osien peite- ja pégityt tulee aina asentaa.

Ala asenna valaisinta kostean tai johtavanagroppalle.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaidiu asennuksessa.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvélineidentk@gimpdotila saattaa nousta >60°C:een, tésta syyisibei saa koskea kayton aikana.
Valaisimeen on merkitty suojausluokk@20“ ja se on tarkoitettu kdytettdvéaksi ainoastaarikisba yksityistalouksissa.

Ala katso suoraan valolahteeseen (valaistusyALED jne.).

16. Valaisimen valonléhde ei ole vaihdettavissan Kalonldhde on tullut elinkaarensa paahén, kokaisia taytyy korvata uudella.

17. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistagista riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkundeuutokset ovat riippuvaisia myos sen
kayttoiasta.

18. & Tama lamppu ei sovellu kaytettaviksi himmentimigretektronisten kytkimien kanssa.

@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezenformatie zorgvuldig door, alvorens u met de instHatie of ingebruikneming van dit
produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing wor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gektpersoneel naar de telkens geldende elektraliagevoorschriften worden gestalleerd.
De producent neemt geen verantwoording voor edimgen of schade, die het gevolg van een onddigkaebruik van de lanp zijn, op zich.

wh e

geraken.

4. Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzadeeée netleiding spanningsvrij schakelen — comeabteker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT".

5. Waarschuwing! Controleer voor het boren vaneleebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rwadtstroomleidingen worden aangeboord of
beschadigd kunnen raken.

6. Tijdens de montage dient u erop te letten, dabblvestigingsmateriaal geschikt is voor de orrdeyen dat de ondergrond een
dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrileaniet aansprakelijk voor een ondeskundige velibtnvan het artikel met de desbetreffende
ondergrond.

7. B Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit paichiet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde valedlensduur naar een depot voor recycling van ridebe en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeemealgkninistratie vragen waar het depot zich bevirkden

8. Beschermklasse [B. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag nieeaarbeschermleider worden aangesloten.

9. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase NestraalgeleidetS = Beschermleider.

10. Afdek- en eindkappen voor netspanning voereelien moeten principieel worden gemonteerd.

11. Lamp niet op een vochtige of leidende ondemjrmonteren.

12. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de amaniet worden beschadigd.

13. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureetleddrijf temperaturen van >60°C bereiken en matgamom gedurende het bedrijf niet
worden aangeraakt.

14. De lamp heeft beschermingsklad4&20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binfensin privéhuishoudens.

15. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

16. De lichtbron van deze lamp kan niet worden aegen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdweeft bereikt, dient de complete lamp te
worden vervangen.

17. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdéiide charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtiste van LEDs kan ook afhankelijk van de
levensduur veranderen.

18. A Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers en elefisthe schakelaars.

@D Bezpiecz@éstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacj lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze
informacije. Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

1. Oprawy éwietleniowe mog instalowa tylko specjakici z odpowiednimi uprawnieniami, stosajsi do aktualnie obowizujgcych przepiséw
dotyczcych wykonywania instalacji elektrycznych.

2. Producent nie ponosi odpowiedzialcicza zranienia lub uszkodzeniedgce skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.

3. Konserwacjdwietldwek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktérej znajduj sic przewody, ani do elementow
bedacych pod nagiciem nie mae przedosiasic zadna wilga.

4. Uwaga! Przed rozpoeziem prac montaowych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzygkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki.
Wytacznik powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

5. Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaalazy upewnt si¢, ze W miejscu wiercenia nie moa przehi lub uszkodz rur z gazem i
wodg lub przewodéw elektroenergetycznych.

6. Zwr& na to uwag podczas montal, aby materiat mocugy byt przeznaczony do i odpowiedniosng. Za nieodpowiednie pgitzenie artykutu z
danym podtaem producent ze swojej strony nie za@rzejé¢ odpowiedzialnéci.

7. B Symbol przekrédonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tegoayapm zak@czeniu uytkowania oddéaprodukt do punktu recyklingu sgitm elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie naleasegna¢ we wiaciwym zarzdzie gospodarki komunalne;.

8. Klasa ochrony I[0]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nigenmy faczona z przewodem ochronnym.

9. Oznaczenie zaciskow pragkeniowych: L = faza, N = przewod neutral@, = przewéd ochronny.

10. Nalezy zamontowa pokrywy na elementyeulace pod nagiciem.

11. Nie naley montowa lampy na wilgotnym podiai, ani te na podtau przewodzcym elektrycznéc.

12. Nalery si¢ upewnt, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas monta

13. Uwaga! Elementy konstrukcji oprawsvaetleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacji agjac temperatuy przekraczajca 60°C
i dlatego nie wolno ich wtedy dotyka

14. Lampa posiada stopiechrony*|P20" i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdpemach.

15. Nie kierowd wzroku bezpérednio nazrodio swiatta (zarowka, dioda LED itp.).

16. Nie mana wymient zrédtaswiatta w tej lampie. Jdi zrodto swiatta osignie swoj zywotnasé, to naley wymieni cal lampe.

17. Mazliwe s3 réznice w kolorach diod LED tedych szak. Kolor swiatta i sitaswietina diod LED mae sk zmieni& réwniez w zwigzku z
ZYWOtNnacia.

18. A Ta lampa nie nadajecsilo stosowania z regulatorémiatta i przejcznikami elektronicznymi.
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Het onderhoud van lampen is tot de opperviakieperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslg#inimtes of aan netspanning voerende delen



€2 Bezpenostni pokyny / Fredtéte si, prosim, pozori tyto informace, dive neZ zéinete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchiteetyto

pokyny k obsluze pro pozdjsi reference.

1. Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysondl dle fisluSnych elektroinstataich gedpidi.

2. Vyrobce neodpovida za zegni ¢i Skody, které vzniknoutigsledkem neodborného pouzivani svitidel.

3. Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitom se do okoli mistifpojeni nebo k satastem pod nagim nesmi dostat vihkost.

4. Pozor! Ped zahajenim montéaze vyftae stové vedeni — vypite jistic pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spidaivedte do polohy ,VYP“.

5. Pozor! Ped vrtdnim otvar se geswdéte, Ze se wchto mistech nenachéazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.

6. Fi montazi dbejte na pouziti vhodnéhigpewviiovaciho materialu, ktery zafwje potebnou nosnost. Vyrobce néfza Skody zfisobené neodbornym
ptipevrénim artiklu na pouzity podklad.

7. B Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiatmeimena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpgadomacnosti. Tento vyrobek je
misto tohoiteba na konci jeho Zivotnostigrlat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckgiroji. Zjistéte si prosim tuto sionu dotazem u své
piislusné mistni samospravy.

8. Trida ochrany I[E]. Toto svitidlo ma zvlastni izolaci a nesmi b¥ippjeno na ochranny vodi

9. Ozn&eni fipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vod® = ochranny vodi.

10. Na souésti pod nagtim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncovékiry

11. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podkla

12. Dbejte na to, aby se vedetiimpontazi neposkodila.

13. Pozor! Dily svitidla mohoushem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je z&ka se jich &hem provozu dotykat.

14. Sktlo mé stup# ochrany‘IP20" a je ukené jen pro privatni pouZziti v domacnosti a veiwfith prostorech.

15. Nedivat seifimo na zdroj siétla (oswtlovaci prostedky, s¥telné diody atd.).

16. Osvtlovaci prostedek tohoto sitla nelze vyndnit. Po vypadku ositlovaciho prosedku se musi celé &lo vymenit.

17. Odchylky barev LEDiznych SarZi jsou mozné. Barvaga a intenzita LED se @ize zn&nit v zavislosti na délce Zivotnosti.

18. A Tato lampa neni vhodna pro ,dimmery* a elektronieginase.

@&® Bezpenostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, ped tym ne? za&nete s inStal4ciou alebo s uvedenim do prevadzky.
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Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Lampy smu byinStalované len schvalenymi odbornikmi pagrave teraz platnych elektroinStalgch predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefiigkody, ktoré vznikni dosledkom neodborného pariity svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&o okolia miest pripojeniai k sikastiam pod napatim sa pritom nesmie dosliakos’.

Pozor! Pred zatim montaze vypnite gievé vedenie - vypnite istipoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP*.

Upozornenie! Skér ako &@ete vtat’ upeviovacie otvory, sa uistitéj v mieste ¥tania nenattate alebo nepoSkodite plynové, vodovodné alebidriké
vedenia.

Pri montazi dbajte na to, aby bol upevaci material vhodny pred dany podklad, a abypriaierant nosnd's Vyrobca nertii za neodborné spojenie
produktu s prislusnym podkladom.

H Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na aadmena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z doméacnosti. Tento vyrobok
treba namiesto toho na konci jeho zZivotnosti preateerni pre recyklaciu elektrickych a elektronickygristrojov. Zistite si prosim tato zlierdotazom u
svojej prisluSnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany I[E]. Toto svietidlo ma zvla$tnu izolaciu a nesmié pyipojené na ochranny vagdi

Ozn&enie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralimgic © = ochranny vod.

Na siasti pod sigovym napéatim musia Ifwzdy namontované ochranné a koncové krytky.

Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodesidenia.

PozorCasti svietidiel a Ziarovky mézu v prevadzke dosakideplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemonjker’.

Svietidlo je vybavené stiipm ochranyIP20“ a je uené vyliEne na pouzitie v interiéroch sikromnych domacnosti.

Nepozerapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedigtelné diddy atd.).

Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymelied je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, nebné nahradicelé svietidlo.

ROzne Sarze LED di6d mozu vykazbi@rebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDIdia m6Ze zmetaj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

. A Tato lampa nie je vhodna pre ,dimmery* a elektrégieypinae.

€D Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upoabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. ldvodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih
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boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimegpisi za elekttine instalacije instalirajo le poobtahi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorzestioskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokopoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temmme griti viaga v prikljditvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno tuspe.

Pozor! Pred z@tkom montaZe je potrebno odklopiti omreZje z nagtet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma woii varovalko. Stikalo postaviti na
"izklop" ("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden Zaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, sepi&jte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektei napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo
lahko prevrtali ali poSkodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni materiptimeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilries nestrokovno pritrditev izdelka na podlagoiprajalec
ne more prevzeti odgovornosti.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali eattigiomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahirsmi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek
na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprajeranter za recikliranje elektnih in elektronskih naprav. O takSnem centru sexpizajte pri vasi
pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred [E]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme bitkfjm&eno na zadtni prevodnik.

Opis prikljune oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevdd® = zagitni prevodnik.

Zagitni in kon¢ni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetogirajo biti v n&elu montirani.

Svetila se ne sme nomtirati na vliazno ali pdleeopodlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri monte&ipoSkodujejo.

Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko mebbdanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med del@a ne sme dotikati.

Svetilka ima za&§no stopnjd‘IP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstprd.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnic&L itn.).

Vira svetlobe te svetilke ni mogozamenjatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobergba zamenjati celotno svetilko.

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégaDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave
. & Talw ni primerna za dimmer-je (regulator svetlostiplaktronska stikala.

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa &t alaposan ezeket az infaraciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét rhegdi.

1.
2.
3.

A vilagité berendezés felszerelését csak szaldtégzemély végezheti a érvényes villanyszerel8sésok szerint.
A gyarté nem vallal felékséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyelagitétest nem megfelghasznalatabol adodnak.
A vilagité testek apolasa a feliletekre korlathk. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakozé ésgbhati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.

4. Figyelem! A szerelési munkalatoltla haldzati vezetéket fesziltségmentesiteni-kalbiztositék automata lekapcsolaséaval ill. eolsizék
kicsavarasaval. A kapcsolé legyen ,KI* allasban.

5. Figyelem! A rogzii-lyukak furdsa ditt bizonyosodjon meg réla, hogy a furas helyénz,géz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfirngyeegsérteni.

6. Ezt az 6sszeszerelés soran vegye figyelembg,ahoiggzib-anyag az alaphoz megfeldegyen és hogy az megfdideherbirassal rendelkezzen. A
terméknek az alaphoz torteazakszditlen rogzitéséért a gyartdé nem tud fédsiéget vallalni.

7. B Aterméken, vagy a csomagolason talalhaté athiedtdéktarol6 azt jelenti, hogy ez a termék netaldatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyet
a terméket az élettartama végén az elektromoseksaiikus késziilékek Gjrahasznositadsanak egy étvelyéhez kell vinni. Kérjik, érdeddjon ez irant
az illetékes kommundlis igazgatésagan.

8. Il érintésvédelmi osztaligl. Ez a vilagitotest kiilon szigetelt és tilos a fiizetékre csatlakoztatni.

9. A csatlakozasok jelélései: L = Fazis N = Nufa = Fold.

10. A hélézati fesziltség alatt [Evészek fedeleit és lezardit minden esetben félszelrelni.

11. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy edektsan vezétfellletre.

12. Gyz8djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sirikg.

13. Figyelem! A vilagit6é berendezés alkatrészei g8agitd testek dmérséklete izem kdzben meghaladhatja a 60°C-at, iez@m kdzben nem szabad érinteni
azokat.

14. A lampdP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag magenthrtasokban tortérbeltéri hasznélatra alkalmas.

15. A fényforrasha (vilagitoeszkozbe, LED lampéthe) k6zvetlendil belenézni tilos.

16. A lampaizz6 nem cserélieElettartama végén a teljes lampat ki kell cséréln

17. Kiulénbod3 toltdttségeknél a LED-ek szineltéréséfetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az éfietta valtozasaval is valtozhat.

18. & Ez alampa nem alkalmas fén§ezabalyozék és villanykapcsol6k szamara.

®9 Instructiuni de protectie a muncii / Vii rugiam si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si incepai instalarea sau utilizarea acestui produs.
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Pistrati cu grij a aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

lluminatoarele trebuie instalate numai de peabde specialitate autorizat, in conformitate cevpderile in vigoare pentru instgile electrice.
Produétorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei @tilinadecvate ale corpului de iluminat.
Tngrijirea corpurilor de iluminat se rezéimumai la suprafa acestora. Nu este peresitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau iripile care
conduc tensiunea detea.

Atertie! Tnainte de Tnceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigyeaautomat se deconecteazrespectiv se
desurubea sigurana. Intrerugtorul se pozionea# pe poziia ,OPRIT".

Atertie! Tnainte de a realizaigrile pentru gurile de fixare, asigutavi ci in locurile care urmeézi fie giurite, nu pot fi perforate sau deteriorate
conducte de gaz, apau de curent electric.

Acordai atertie acestui lucru in timpul madrii trebuie & va asigurai ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fomefatsi ca acesta rezigtin mod
corespunitor. Produétorul nu §i asund nicio responsabilitate pentru conectarea neadeevatodusului cu fundamentul respectiv.

E Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajut@iee$nseaminca acest produs nu are voie s
fie aruncat la gunoiul menajer. La sfiéul perioadei sale de serviciu, produsul trebiiéiespredat in vederea recidl unui punct autorizat de colectare a
produselor electrice si electronice scoase dirAdeesa unor asemenea puncte de colectare @ pfitede la administtga comunal, in a érei zora de
competera domiciligi.

Clasa de protge Il [B]. Acest corp de iluminat este izolat in mod spegiaste interzis legarea sa la un cablu de legaredaant.

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE@&u= Cablul de legare laimant.

Capacele de acopergiecapacele de céppentru componentele dgea sub tensiune trebuie temeinic montate.

Corpul de iluminat nu se montég®e un suport umed sau condgliar de curent electric.

Asigurai-va ci in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

Atenie: Fartile iluminatoruluisi becul pot atinge Tn timpul fugionarii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse in timpul ftiogarii.
Lampa are gradul de profiecIP20* si este pre¥zuta exclusiv pentru uzul intern in gosgioile private.

Nu trebuie &se priveastniciodat nemijlocitsi direct Tn sursa de luminbec, LED, etc.).

Sursa de lumina acesteidimpi nu poate fi nlocuit Atunci cand sursa de lunidim ajuns la sfaitul perioadei sale de W& trebuie Tnlocuit toat lampa.
Este posibil apartia modificarilor de culoare in cazul Taccarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigicdin fundie de
durata de vig.

. & Aceasi lampi nu este destinaprogramatoarelai intrerupitoarelor electronice.

@® IndicagBes de seguranca / Favor ler atenciosamergstas informagdes antes da instalagio ou colocaghn servigo deste produto Guardar estas
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instrucdes de uso para fins posteriores.
As lampadas s6 podem ser instaladas por esp&sadutorizados de acordo com as normas dedgatakléctricas validas.
O fabricante estéa isento de qualquer respomdadié no caso de ferimentos ou danificagdes maivadr uma utilizacéo inadequada dos candeeiros.
A manutengdo dos candeeiros diz apenas regpsita superficie. Ao fazer esta manutengdo nungadeepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pecgas conduteresrcente eléctrica da rede.
Atencdo! Antes de comecar os trabalhos de mentafgsligar a tenséo da rede -desligar o cortaigrautomatico ou entdo desenroscar e retirasivél
Colocar o comutador na posi¢ao "DESLIGADQO".
Atengao! Antes de furar os orificios de fixacd@issegure-se de que ndo exista cabos ou tubos,degga ou electricidade que possam ser danificamlos
local de perfuracéo.
Durante a montagem, assegure-se de que o rdtefigacao seja apropriado para a superficieeetegpha uma capacidade de carga adequada. O fabrica
ndo se responsabiliza por uma conex&o inadequaaldigo com a respectiva superficie.
E O simbolo do caixote de lixo riscado no produtmatembalagem significa que este produto néo perdeotocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrério, no fim da sua duracéo de vida,sgueentregue hum local de recolha de aparelhoBietéce electronicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto dadagtes comunais responsaveis.
Artigo de proteccéo [B]. Este candeeiro tem uma protecgéo especial eatioser ligado a um condutor de protecgéo.
Designagcao dos bornes de ligag&o: L = fase dérdutor neutréd = condutor de protecgao.
As capas protectoras e finais das pecas amadutie energia eléctrica tém que ser sempre namtad
. N&o montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.
Certifique-se ao fazer a montagem que os #dgdcédo ndo estejam danificados.
Atencdo! As pecas da lampada e elemento lumipode alcangar temperaturas de servigo de >6@UC isso ndo podem ser tocadas quando estiverem
ligadas.
O candeeiro tem a classe de protéifz20" e destina-se exclusivamente a utilizagdo no mtele residéncias domésticas privadas.
N&o olhar directamente para a fonte de iluningmeio de iluminacéo, LED etc.).
A fonte de luz deste lampada ndo pode serigiiat Quando a fonte de luz atingir o seu finvidia, toda a lAmpada deve ser substituida.
. Sdo possiveis divergéncias de cor em LEDstds thferentes. A cor da luz e a intensidade lusardns LEDs podem alterar-se consoante o tempialae v
atil.
. & Esta lampada n&o é prépria para reguladores desidgle nem interruptores eléctricos.
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@ Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya cali stirmadan énce litfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha

sonra bagvurmak Uizere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talirtiarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman persddaeafindan kurulabilir.

Istklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuitedan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalanegiciisorumlu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yuzeyleri telenizbilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine balamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale galtgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya

sigorta cikariimalidir§alter ,Aus* (Kapali) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan dnce gleliagilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlardainmeyecginden veya hasar

gormeyecginden emin olun.

6. Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitlemezeraksinin alt taban igin uygun ofglitna ve bunun gerekligana kapasitesine sahip ofglina
dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uymsuz bglantidan dolayi tretici sorumlu tutulamaz.

7. Uriintin veya ambalajin tizerindeki tizeri gizik igonu tizerindekE simgesi, bu triiniin émrii bittikten sonra imha etigigkev ¢opiine
atilmamasi gerekti anlamina gelmektedir. Mamul, d8mri bitince bunenitye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerird@uim icin toplandg bir
yere goturilmelidir. Bu yerin nerede ofglinu lutfen yetkili yerel idarenizden sorun.

8. Koruma sinifi I[0] . Bu giklandirma teghizati 6zellikle izole edilstir ve koruma iletkenine k#ganamaz.

9. Baglanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Ndatken © = Koruma iletkeni.

10. Sebeke gerilimi ileten parcalar icin u¢ kapaklakepama kapaklari takilmalidir.

11. lsiklandirma techizati nemli ya da iletken ylizey irremontaj edilemez.

12. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesirintediniz.

13. Dikkat! Aydinlatma pargalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 60°C’den yuksekksidara ulgabilir ve lambalara kullanim
esnasinda dokunulmamaldir.

14. Aydinlatmd1P20" koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémaa kullanimina izni bulunmaktadir.

15. Direkt g1k kayna&ina (ampul, LED vs.) bakmayin.

16. Bu lambaningik kayna desistirilememektedir. $ik kaynainin émrii tikendiinde, tim lambanin ggstiriimesi gerekir.

17. LED’lerin Griin partilerinde renk sapmalari diabLED’lerin isik rengi ve parlama seviyesi trintin 6mriinglibalarak da dgisebilir.

18. A Bu lamba, dimmer ve elektronglter icin uygun dgildir.

PwODdDE

.

@ Drosibas nomdijumi / L widzu, uzmarigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instaficijas vai pienemsanas ekspludicija. Uzglahajiet
lietoSanas pamcibu art turpm akajai lietoSanai.

1. Lampu instaiciju drikst veikt tikai autorizti specilisti, ieverojot elektrodrotbas un instakijas praghas.

2. RaZzaijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod@i lampas nepieitigas lietoSanas rezaii.

3. Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampasswmiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu vieis vai ikla spriegumu vadoSajos
elementos.

4. Uzmaibu! Pirms moritzas darbu uzkSanasikla vadi fatskdz no sprieguma avota. Sim akém nepiecie$ams izgt drogbas autoritu vai
iznemt droSiataju. Skdzim jabit pozcija “IZSLEGTS”.

5. Uzmaibu! Pirms stiprigjumu caurumu urbSanagrpecinieties, ka urbSanas vietav iespjams ieurbt vai sabaij gazes caurulesidens caurules
vai elektropadevestriijas.

6. Veicot moriZu, pieérsiet uzmarbu tam, lai stiprijuma matedls ir piengrots pamatnei un tai ir pietiekama kravities Razatjs nevar
uzmemties atbilgbu par izstidajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.

7. K Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumakui ir attlots aizswtrots atkritumu konteiners, nose, ka S0 produktu netkst utilizst
kopa ar sadwes atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSas produkts nododams utiizijai nolietotu elektronisko un elektrisko iéu
vakSanas vidis otrreizjai parstradei. Lidzu, sazinieties ar paSvabds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieam.

8. Aizsardibas klase I[2]. Sai lampai ifpasa izdlcija un to nedkst piestgt aizsargsavienojumam.

9. Piestguma spai apamgjums: L = fize N = neitilais vadtajs © = aizsargsavienojums.

10. Tikla spriegumu vadoSo elementikivun gala ki noteikti tiek mongti.

11. Nemongjiet lampu uz mitras vai stvu vadods virsmas.

12. Rirliecinieties, lai moriizas ga# netiktu bofiti vadi.

13. Uzmafbu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksiijas laiki var uzkarsties dz temperatrai >60°C. $iemesla @] lampas elementiem un
spuldzm nedrtkst pieskarties, kaén lampa ir iesigta.

14. So lampu draBas pakpe ir‘lP20“ un &s ir paredztas tikai priitim majsaimniedoam lietoSanai iekStelis.

15. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisntas diode).

16. Ss lampas gaismasrmeni nevar nomait Ja gaismakermena darbniZs ir sasniegts, iipomaina visa lampa.

17. Dazdu preu partiju LED spuldZu izstarad gaismas lasu gamma var dtities. Afi atkaiba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasogaismas
krasa un intensite var maifties.

18. A $ lampa nav piegrota gaismas regulatoriem un elektroniskajiegd&em.

I/IHCprKIIHﬂ 3a Ge3omacHocT / Mouisi, mpoyeTeTe BHUMATEIHO Ta3u MHGoOpMAanus, IpeIy 1a 3aN04YHeTe ¢ MHCTATHPAHETO MIIH
eKII0ATANMSITA HA TO3M NPOAYKT. 3ana3eTe J00pe Ta3u MOTPeONTeICKA HHCTPYKIUS 32 MO-HATATHIIHY 1en!

1. Kpymikure MoraT 1a 0bJaT HHCTAIMPAHU CaMO OT OTOPH3HUPAHH CIICHUATMCTH CHITIACHO AEHCTBAIINTE SNEKTPOUHCTATAMOHHH Pa3openon.

2. TIpou3BOAMTENAT HE TOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 33 HApaHSABaHUS HJIM LIETH, KOUTO Ca MOCIEACTBUE OT HEIPABIIHA yHOTpeda Ha JlaMIara.

3. Jla ce moyucTBaT caMo IIOBbPXHOCTUTE Ha aMnuTe. [Ipy noyncTBaHeTo He OMBA Jia NONaja HUKAKBA Blara B CheIMHUTEIHUTE IIPOCTPAHCTBA HIIN
JI0 4aCTHTE, KOUTO CE HAMHPAT T10]] MPEXKOBO HaNpeXKEHHE.

4. Buunmanue! IIpenu 3amouBaHe Ha MOHT@XXHHUTE PabOTH U3KIIIOYETE HAMTPEKEHUETO HA MPEXKOBHS IIPOBOIHUK UPE3 N3KII0UBAHE HA MPENa3HTETHNSL
aBTOMAT WJIM KaTo pa3BbpTUTE Npeanasurend. [IpexbeBaubT na nokazsa «M3KJIIFOUEHO».

5. Buunmanne! IIpenu m3nbiHeHre HAa MOHT@)XXHHTE OTBOPH CE YBEpETe, U B MACTOTO Ha IpOOHBaHE HE MOTaT Jja ObJaT 3acerHaTH WM MOBPEACHN
BOJIOIIPOBOJHU M Ta30IPOBOJIHU TPBHOU MITH €JICKTPUIECKH KaOelH.

6. OObpHEeTe BHUMaHHUE HA TOBA 110 BpeMe Ha MOHTaXka ChOJI0jaBaiiTe CKPENHUTEHUAT MaTepHa Jia € TIOIXOISII 32 OCHOBATA M TS 1 € ChC
CHOTBETHATa TOBAPOHOCHMOCT. [IpOM3BOAUTENIAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IPH HENIPABHIIHO CBHP3BaHE HA apTHKYJA ChC CHOTBETHATA OCHOBA.

7. E 3uakeT che 3auepkuaTa Koda 3a CMET BHPXY IPOAYKTa HIIH OMAKOBKATA 03HAYABA, Y€ TOH He TPAOBA [a ce M3XBBPIII 3a¢THO C GHTOBHTE
oTnangbIy. B kpas Ha ekciIoatanMoHHATA CH FOIHOCT MPOIAYKTHT TPsIOBA 11a C€ OTCTPAHU B IYHKT 3a BTOPUYHH CYPOBUHU Ha EJICKTPHIESCKH U
CJICKTPOHHY ypeau. MHdopmupaiite ce B MECTHOTO yIpaBieHHE 3a HAIMYHUETO Ha TaKbB IYHKT 3a BTOPUYHU CYPOBHHH.

8. 3ammren knac || [O]. Tasu namma e ocoGero U30/IMpaHa U He OMBa J1a ce CBbP3Ba ChC 3aIlUTEH POBOHUK.

9. Osmauenue Ha cBbp3BamuTe KieMi: L = pasa N =mHeyTpanes npoBogHuK & = 3aIUTEH MPOBOIHUK.

10. ITokpuBaIuTe ¥ OrpaHMYUTEIHUTE KAllAauKK{ HA YaCTUTE, HAMUPAIIH CE I10]] HAIIPEXKEHHUE, 110 IIPUHIMI TPSOBA 1a ca MOHTHUPAHH.

11.JIamnara Ja He ce MOHTHPA BbPXY BIIA)KHA WM €JICKTPONPOBO/ISIIA OCHOBA.

12. VBepere ce, 4e IpH MOHTa)Ka IPOBOJHALIUTE HE Ca IIPETHPIICIN HOBPEIH.

13. Buumanue! Ilo Bpeme Ha paboTa 4acTUTE Ha KPYILIKAaTa U CBETEIIMAT MaTepHall MOTrar Jia JOCTUTHAT Temieparypu >60°Cu 3aToBa He OuBa ja ce
JIOKOCBAT I10 BpeMe Ha padora.

14. OcBeTHTEIHOTO TSUIO MPUTEXKaBa cTereH Ha 3amura “|P20" u e npenHa3HayeHO caMo 3a U3MOJI3BaHE Ha 3aKPUTO B YACTHH JOMAKHHCTBA.

15. He rnepaiite AMpEeKTHO KbM U3TOYHHMKA Ha cBeTMHA (ocBetuTeneH ypea, LED u T.H.).

16. JlamnaTa Ha TOBa OCBETHTEIIHO TSUIO HE MOJKE Jia Ce TI0MEHs. AKO JIlaMIIaTa ¢ JOCTUrHalla Kpasi Ha eKCIUIOATAllHOHHHMS CH CPOK, LISIIOTO
OCBETHUTEITHO TSUIO CJIC/(BA 1a CE TIOAMEHH.

17. Bb3MOKHH ca OTKJIOHCHHS B L[BETA IIPU CBETOAMOIH OT Pa3IMYHH MapTuad. [[BeTHT U CHiIaTa Ha CBETJIIMHATA HAa CBETOJHOIUTE MOTaT Jia Ce
MIPOMEHST B 3aBHCHMOCT OT CPOKA Ha EKCILIOATALIHS.

18. A Tasu namma He e IPUTOCHA 32 THMEPH M CICKTPOHHH IIPEBKIIOYBATEIIL

@Evési&_,ag acpoleiog / IIpotod apyicete TV eykatdstacn 1 ) 0£on o€ AerTovpyio avTod TOV TPOIOVTOG, SrofacTe pPE TPOGOYN HVTES TIG
ninpo@opieg. Pvratte avTEG TIG 001N YiES YPNONG IO TNV TEPITTOON 7OV B0 TIC Y pEracTEiTE APYOTEPQ.

1. H gykatdotaomn T@v Ayvidv emttpénetol va yivel povo and eE0061080TNIHEVOVG TEXVITEG CUUPMOVO. LLE TIG EKACTOTE LoYVOVOES NAEKTPOAOYIKES
TPOJLOYPAPEG EYKATAGTACTG.

2. O kataockevaothg 68 PEPeL ovdepio VOVLVN Yo TPAVUATIGHOVG 1 PAAPES, EPOGOV TPOKLYOLV OO AOVOAGUEV XPNOT) TOV AVYVIDV.

3. H mepimoinon tov Avyvidv neplopiletol 6Ty EMQAVELL TOVG. Xe Kopd epintmon dgv mPEMEL Vo, elEADEL VYPAGTH GTOVS YDPOVG TV GUVIEGEMV 1)
010, HEPM 0o ToL omoia SIEPYETAL NAEKTPIKN TAOM.

4. TIpocoyn! Ipw and v £vapén Tmv epyacidv TomoBEmong SLuKOYTE TV TACT TOV NAEKTPLKOV SIKTVOV — KAEIOTE TNV OVTOUOTN ACEAAELN T
Bydite v aocedireto. O drakdnng va givar kKAetotdg.

5. TIpocoyn! BePoimbeite mpv v didvoién tov tpundv otepiémong, 0Tt dev diépyovtar and to onpeio diétpnong aymyoi agpiov, vepod 1 pedpatog, ot
onoiot fa propovoav va dtatpnodv 1 va vrosTovy CNud.

6. Adote Tpocoyn G€ 0VTO KOTE TN GUVAPUOADYN OGN TPETEL VOL TPOGEEETE VOL EIVOL TO DAIKO GTEPEDONS KATAAANAO Y10 TO VTOGTP®LLO KO TO TEAELTOO
va &gl v avaroyn eépovoa tkavotta. ['a Aavhoopévn chvoeon Tov TPoidvTog e TO EKAGTOTE VTOGTPMLLL O KATOGKELOOTHG OV UTopEl val
avorafet kopio go0OVN.

7. E To cupBoio T0V SIEYPUMIEVOD KOSV GTOPPILILTOV GTO TPOLOV 1) GTNV GUGKEVAGLY, GTIUOLVEL, OTL UTO TO TTPOLOV OTTOYOPEVETAL VO TETAYDEL OTaL
OLKLOKOL OITOPPULLLOTO. AVTL GVTOV TIPETEL TO TPOLOV UETO TNV ANEN TNG SLOPKELRG AELTOVPYLOG TOV Vo EMPEPDEL GE E161KO [EPOG GLAAEENG
NAEKTPIKOV KoL NAEKTPOVIKOV GUGKEVMV Y10 OVOKVKAMGT). X0 TOPOKOAOVUE TANPOPOPLOELTE Y10 GVTO TO UEPOG OO TNV APLOSLOL STLLOTIKN
dotknon.

8. Koarnyopio npoctaciog I [@l. Avti 1 Avyvio €xet Wuitepn péveoon Kot dev Tpémnet vo cuvOeDEl e TPOSTATEVLTIKO aymYO.

9. XopoKTPOPOS TV akpodekTdv civdeonc: L = paon N = ovdétepoc aynydc © = mpocTatevtikoc aymyoc.

10. Ot KoOAOTTPEG TV Ay®YDV Yo To. LEPT SIEAEVLGNG TG TAGNG TPEMEL OTMGINTOTE VoL ToTo0eTNO0HV.

11. Mnv tomoBeteite tn Avyvio 6€ VYPO 1 AYDYLO VTOCTPMLLA.

12. Zryovpevteite 0Tt o1 Kotd TV TomobEtnon de Oa yiver {nuid og aywyovg.

13. IIpocoyn! Ta puépn TV AvYVIAV Kot 01 AAUTTHPEG UTOPOVV VO PTAGOVV Katd T Stdpketa TG Agttovpyiag Oeppokpocieg dvo tov >60°Crat yU
avtd dev emttpémeton vo. oyyilovtot Kotd ) SipKeLa TG Aettovpylog.

14. To pototiko katéxel Tov Pabud npootaciog “IP20* kot eivar oyed0GHEVO AMOKAEIGTIKA Y10 ¥PTOT GE ECOTEPIKO YDPO WIOTIKAOV VOIKOKVPLDV.

15. Mnv kottdre angvbeiog oty Tnyn eotog (Aaurtipa, LED kix.).

16. H potiotikn Ny 6€ avTo TO0 QOTIGTIKO dgV umopel va avTikataotodel. Av 11 @oTIoTIK) TNy £XE1 PTAGEL 6TO TEAOG TG dtbpkelag (NG e, Tpénet
VOl OVTIKOTOGTHOETE OAOKANPO TO POTIGTIKO.

17. Xpopoatikés napekirioeis oto. LED dapopetikmv poptiov givar duvatés. To oog xpdpoatog Kot 1 éviact tov eotog tov LED pumopet va
oaAlowwbel emiong e cuvaptnon pe v ddpreta Long.

18. & Avtb 10 QOTIOTIKO dgV £ival KOTAAANAO Y10 PEOCTOTIKOVG KO NAEKTPOVIKOVG SLUKOTTES.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Séuvajte ovo
uputstvo za buduée potrebe.

1. Svjetilike se smiju instalirati samo od stran&étenih strinjaka sukladno vazen propisima iz oblasti elektroinstalacija.

2. Proizvaat ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, kaj@oslijedica neprikladne uporabe svijetiljke.

3. Cienje svjetiljki je ograrieno na povrine. Pri tom nikakva vlaga a ne snugpikti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni
napon.

4. Paznja! Prije ptetka postavljanja, strujni kabal iskijte iz napona - Iskljeiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osiguiRrekid& na ,AUS".

5. Paznja! Prije buSenja rupa zatpriivanje osigurajte da na mjestu buSenja néedio buSenja plinovoda, vodovoda ili strujnih voadido
njihovog osStéenja.

6. Kod montiranja potrebno je paziti da je matédmpritvr&tivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovamjuosivosti. Proizuteé ne moze
preuzeti odgovornost u slaju nestrdnog povezivanja proizvoda s diatom podlogom.

7. E Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadsnim otpadom.
Proizvod se na kraju svog zivotnog vijeka mora jedinii prijemnu stanicu za recikliranje elektrih i elektronékih uretaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

8. Sigurnosni razred [B]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smijepsitjuciti na uzemljenje.

9. Opis prikljiEnih stezaljki: L =faza N = neutralni vadi© = uzemljenje.

10. Pokrivdi i zavrSene kapice za dijelove koji provode strujaelno se moraju montirati.

11. Svijetiljku ne postavljati na vliaznu ili vodljiyoovrsinu.

12. Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.

13. Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sreda tokom rada mogu doSd¢emperature od preko 60°C te ih se tokom radsnmige dodirivati.

14. Svjetiljka posjeduje stupanj zastitB20" i predvidena je isklj¢ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnincknastava.

15. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (raswetsredstvo, LED itd..).

16. lzvor svjetla ove svijetilike ne moze se zaniijeKad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.

17. Odstupanja u boji kod raglih LED-ova razlEitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotngeku moze mijenjati.

18. & Ova svjetilika nije prikladna za potenciomtre ilefenske prekidze.
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